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			Tak

			Til mine venner i Ealing, som har været skønne.

		

		
			
			

		


		
			1.

			”Denne kvinde – Jessica Lane – burde være død. 11 mennesker blev dræbt i det styrt. Ikke alene overlevede Lane, hun gik derfra. Hun går stadig rundt derude.

			Så jeg vil vide, hvor hun går hen. Jeg vil vide, hvorfor hun ikke har ladet høre fra sig. Hvorfor hun ikke søger hjælp. Hvorfor hun bevidst undgår politiet.

			Jeg vil vide, hvem hun løber fra.

			Men først og fremmest vil jeg have hende fundet.”

		


		
			FØRSTE DEL

		


		
			2.

			Onsdag den 20. september

			 

			Luftballonen hang i luften som en omvendt julekugle. Dens svulmende bolsjestriber spejlede sig perfekt i søen. I det tidlige morgenlys glødede vandet som en moden fersken, lyst guld langs kanterne og dybere lyserødt i hjertet. Der var ikke en vind. Ikke en lyd. Træerne langs bredden havde standset deres før-daggry-raslen, og ingen af ballonens 13 passagerer rørte sig eller sagde noget. Verden syntes at holde vejret.

			Nedenunder, så langt som passagererne kunne se i alle retninger, lå det vidtstrakte, lyngklædte hedeland i Northumberland National Park. Hektar efter hektar af græs bølgede som pelsen på et stort dyr, der var ved at vågne, bække glitrede som sølvslanger, og den brændende solopgang satte ild til bakketoppene. Landskabet var storslået, vildt, uforandret i hundreder af år, som om ballonen var blevet til en tidsmaskine, der svævede dem tilbage til dengang, Nordengland var hjem for endnu færre mennesker end nu. De kunne ikke se nogen veje, jernbaner, nogen byer eller landsbyer.

			Ud over de 13 føltes verden tom.

			Kurven var stor og firkantet, som det er sædvanligt til fornøjelsesflyvninger, og opdelt i fire sektioner for at begrænse passagerernes bevægelser om bord. Ballonskipperen havde sin egen plads midt i rektanglet. I en af sektionerne stod to kvinder midt i eller sidst i trediverne. Den ene var i sort, den anden i grønt, og de lignede ikke hinanden helt nok til at være tvillinger, men var tydeligvis søstre. Hende i sort åndede en sagte boble af lyd ud, for hørlig til at være et suk, for lykkelig til at være en stønnen.

			”Velbekomme.” Søsteren i grønt smilede.

			Søstrene delte deres sektion med en revisor fra Dunstable. Hans kone og to teenagebørn var i den tilstødende. På den anden side af piloten var der tre mænd på vandreferie klædt som trafiklys i røde, orange og grønne anorakker, et midaldrende par fra Skotland og en forhenværende journalist.

			Kurven fortsatte sin langsomme, dovne spiral, mens de drev hen over søen. Den konstante bevægelse havde været en af de største overraskelser ved oplevelsen ligesom følelsen af luften oppe i højden. Den var på en eller anden måde skarpere og friskere, end den nogen sinde føltes på jorden. Kølig, men ikke ubehagelig, som frostmorgener kan være. Denne luft kriblede mod huden og brusede ned i lungerne.

			Kvinden i grønt, Jessica, kantede sig tættere på sin søster, der var blevet bleg og knugede kurvens kant med hænderne. Hendes øjne, der stirrede direkte ned på vandoverfladen, var store af forundring. Jessica blev pludselig forstyrret af en yderst skræmmende tanke. At hendes søster havde tænkt sig at hoppe ud.

			Kort tid senere skulle hun tænke, at det måske havde været bedre, hvis de begge to havde hoppet, at et eller to lammende sekunder og et smertefuldt møde med vandoverfladen ikke ville have været så dårligt. Det kølige, kvælende mørke havde måske gjort det af med dem, men kunne også have båret dem oppe og båret dem ind til bredden. Var de sprunget på det tidspunkt, havde de måske begge været i live.

			”Er det ikke fantastisk?” sagde hun, for hun havde for længst erfaret, at en afledning somme tider kunne standse en ubesindig handling fra hendes søster. ”Nyder du det ikke? Jeg fatter ikke, at vi aldrig har gjort det her før.”

			Isabel smilede, men sagde ikke noget, for et svar ville have været meningsløst. Hun var tydeligt bjergtaget af hele oplevelsen.

			”Det er skønt, ikke? Se de farver.”

			Stadig intet svar, men Jessica så med tilfredshed sin søster løfte hovedet og smile mod træerne, der groede helt ned til vandkanten. De var som damer til et bal, der masede for at få plads med bølgende dragter, der hang ned og snoede sig sammen, indtil det var umuligt at se, hvor den ene endte, og den anden begyndte. Bag træerne fortsatte bakkerne, der glødede som ædle metaller, for evigt.

			”Vi er nu over Harcourt-ejendommen.” Siden de lettede, havde ballonskipperen været den eneste, der talte højere end en hvisken. ”Det oprindelige hus blev bygget på skråningen lige forude, men ødelagt af brand sidst i det 19. århundrede.”

			”Skal vi ikke lidt højere op?” Den pensionerede journalist med det tynde hår og tykke livmål så med rynket pande på træerne, der hurtigt nærmede sig.

			”Bare rolig, folkens, jeg har prøvet det før.” Den høje, rødhårede nordengelske skipper kildede luften over brænderen med et hurtigt flammepust, og de, der stod tættest på ham, kunne mærke det ovnvarme pust af varm luft mod deres hoveder. ”Jeg vil gerne flyve lavt her, for disse skove er et af de bedste steder i Northumberland til at se røde egern. Og fiskeørne, om end det er lidt sent på året.”

			Kameraerne blev hurtigt hevet frem, og folk trykkede sig mod den side af kurven, der var nærmest ved skoven. Ingen af søstrene havde kameraer med, så de var de første, der så de forfaldne overetager af huset komme til syne og rejse sig over træernes skærm som slemt plettede tænder. Søsteren i sort gøs.

			”Huset fra det 16. århundrede blev bygget her af forsvarsgrunde,” sagde skipperen, mens ballonen steg lidt for at komme fri af trætoppene. ”Dengang kunne man uhindret overskue næsten 75 kilometer landskab. Femten minutter til vi lander, folkens.”

			”Hvad er det? I toppen af det brede træ med gule blade? Gråbrune fjer?” En af vandrerne pegede tilbage mod trætoppene, og fokus for opmærksomheden flyttede sig væk fra huset.

			”Måske.” Piloten løftede sin kikkert og vendte ryggen til flyveretningen.

			”Der er nogen dernede.”

			”Hvor? I skoven?” Jessica fulgte sin søsters blik, men hendes eget syn havde aldrig været så godt. Isabel hørte også bedre, og hun havde altid været først til at opfange dufte og spore sær smag i mad. Som om hun var den skarpeste, mest vellykkede af de to.

			”Bag huset.”

			Jessica stod på tæer. Over sin søsters skulder kunne hun se de store, gabende huller i taget og de sammenstyrtede mure.

			”En pige. Der løber.”

			Ballonen passerede hen over huset lavt nok til, at man kunne skelne små puder af mos og knækkede tagsten. Distraheret af sit forsøg på at få øje på en fiskeørn havde skipper ladet dem synke endnu længere ned.

			”Dér.”

			En løbende skikkelse – en ung kvinde, slank og mørkhåret i blåt tøj, der så østerlandsk ud – havde nået den fjerneste mur rundt om haven.

			”Hvad laver hun?”

			Bag dem forsøgte de andre at fotografere fiskeørnen, og journalisten gav råd om, hvordan man bedst fotograferede vilde dyr. Kun de to søstre så pigen på jorden. Jessica så sig om, usikker på om hun skulle sige det til de andre eller ej. Hun fandt sin telefon i jakkelommen.

			Nede i haven, ud fra en række buske, kom en mand gående, langsomt, men målbevidst. Oppefra kunne søstrene kun se hans skikkelse, lille, men kraftig. Han var i en rigeligt stor læderjakke og en mørk filthat. Hvid skjorte. Hans mørke hår hang i krøller under hattens kant.

			En stor schæferhund travede af sted ved siden af ham.

			”Åh!” Jessica trykkede sig endnu tættere på sin søster. ”Bella, stå stille, jeg skal lige –”

			Ved synet af manden krøb pigen sammen og foldede hænderne over hovedet.

			”Hvad?” sagde Isabel.

			”Jeg kan ikke tro det! Det er ham.”

			”Hvem? Jess, kender du den mand?”

			”Sean!” Jessica rakte hånden bagud og rørte ved skipperens arm. ”Du bør se det her.”

			”Hvad er det?” Han vendte sig imod dem, og det samme gjorde revisoren.

			”Han har et gevær.” Revisorens søn havde fået øje på parret på jorden og pegede på, hvad der lod til at være en riffel eller en haglbøsse i mandens venstre hånd. I den højre havde han en stor sten.

			”Åh gud, det har han også,” sagde teenagerens mor. ”Hvad gør vi?”

			De talte stadig i en skinger hvisken.

			Andre i kurven havde mistet interessen for fiskeørnen, og flere hoveder drejede sig mod dem. Pigen på jorden kiggede op, så ballonen og begyndte at skrige. Manden, der endnu ikke havde set eller hørt dem, løftede stenen højt op. Pigen syntes at prøve at mase sig ned i jorden. Manden førte stenen ned.

			Pigen skreg ikke igen. Det halvkvalte skrig, der hørtes tydeligt i morgenluften, kom fra en i ballonen. Det var den eneste lyd, de lavede. Chokket holdt dem fast. Manden på jorden vendte sig og kiggede op. Det samme gjorde hans hund. Hunden begyndte at gø. Passagererne i ballonen så manden smide stenen fra sig og løfte hånden op til hovedet for at holde på hatten, mens han strakte hals og stirrede opad.

			”Milde himmel,” sagde Jessica.

			Luften omkring dem brølede, da Sean åbnede ventilen og slap flammen fri, men han havde fortalt dem ved briefingen, at alle handlinger fra hans side ville have op til ti sekunders forsinkelse. Der kunne gå ti sekunder, før ballonen steg opad. Jessica, der sikkert huskede det samme, talte sagte. ”Ti, ni ...”

			Jessica løftede telefonen, tændte kamerafunktionen og tog et billede af manden. Han så hende gøre det. I et sekund stirrede han hende lige ind i øjnene.

			”Otte, syv ...”

			Manden på jorden tog geværet over i højre hånd.

			”Duk jer! Ned, alle sammen!” Jessica trak sin søster ned bag kurvens kant og smed sig selv ned, mens hun rakte bagud og trak revisoren i armen. Ude af stand til at dukke sig helt, for der var simpelthen ikke plads til, at alle kunne ligge på knæ i kurven, stirrede hun stadig stift på manden nedenunder, så det øverste af hendes hoved var farligt blottet.

			Hunden løb ophidset rundt og rundt nu og gøede op imod det mærkelige oppe i luften.

			”Seks, fem ...” talte Isabel.

			Jessica tænkte, at de måske steg, men langsomt. Folk stod stadig op. ”Duk jer,” forsøgte hun igen.

			Endnu en flamme brølede opad, netop som manden på jorden løftede sit gevær. Lydene af rædsel brød ud i den stille morgenluft. Passagerer begyndte at skrige, råbe til hinanden, til skipperen. Mens revisoren rakte over og skubbede sin familie ned bag kanten, begyndte kurven at dreje og førte søstrene længere væk fra dramaet på jorden.

			”Fire, tre ...” De steg afgjort hurtigere nu.

			”Hold fast!” Sean brændte for tredje gang.

			”To, en.” I sit hoved talte Jessica et sekund mere og et til. Ja, de steg hurtigt nu. Ballonen passerede havens indhegning og vandt højde for hvert sekund.

			”Åh, Gud være lovet! – Hurtigt! Få os op – Åh Gud! Hold hovederne nede alle sammen.”

			Kurven svingede rundt, og hun kunne se haven igen. Gennem en bue, hvor en solid trædør engang havde hængt, var manden trådt ud på det åbne område bag huset. Jessica tog telefonen op og fotograferede ham igen. Et klart skud denne gang. Uheldigvis havde han det samme.

			”Duk jer! Duk jer!”

			Hun havde ingen anelse om, hvem der råbte, hun tænkte, at det nok var skipperen, men hun kunne ikke røre sig, kunne ikke dukke helt ned bag kurvens kant. Hun blev ved med at stirre på manden, der holdt riflen, havde skæftet trykket mod skulderen, støttede sig mod muren.

			Han sigtede på hende. Det var hun sikker på.

			Skuddet – så højt, så klart og så forfærdeligt tæt på – blev fulgt af flere sekunders chokeret stilhed. Så en lav mumlen og et halvkvalt støn. Teenagepigen begyndte at hulke.

			Ballonen steg meget hurtigt nu, og jorden svandt bort. De to skikkelser, den ene krøllet sammen som en fældet slange, den anden, der travede hurtigt op ad en af bakkerne, som om han kunne fange dem, blev utydelige. Ud af øjenkrogen så Jessica et andet hoved dukke frem over kanten. Hun kunne høre bevægelser, skraben mod kurvens spanskrørsskelet. De andre passagerer var ved at komme på benene. Hendes søster skubbede, og hun lænede sig tilbage, så hun kunne rejse sig.

			”Skete det virkelig?” ”Jeg fatter ikke, at det lige skete?” ”Er alle o.k.?” ”Helen, far, Nathan? Tal til mig.”

			Manden på jorden løftede riflen igen, og kurven svingede, da folk gik i dækning. Denne gang blev de to søstre, hvor de var. De var meget højt oppe nu, sikkert det højeste de havde været, siden turen startede, og flere hundrede meter væk. De måtte være i sikkerhed.

			”Er der signal heroppe?” Journalisten sad stadig bag kurvens kant. ”Vi må ringe til politiet.”

			Jessica havde allerede tjekket sin telefon. Ingen dækning. Der var lidt eller intet signal i Northumberland National Park. Det var stadig et af landets fjerneste, tyndest befolkede og mindst tilgængelige områder.

			Hoveder begyndte at dukke op igen. Revisoren, der tidligere havde præsenteret sig som Harry, rakte ud efter sin kone, der havde en arm om hvert af børnene. Synligt rystede kiggede folk ned på landet, der hævede sig, på det forfaldne hus, på skovens efterårsagtige patchwork. Søen skinnede stadig i morgenlyset som en tabt mønt. Den syntes langt, langt væk.

			”Det er i orden. Tag det roligt alle sammen. Nat, er du o.k.? Det er overstået. Vi er for langt væk nu. Jeg kan ikke engang se ham mere. Milde himmel, så jeg virkelig det?”

			Jessica kunne mærke spændingen falde til ro, da rædsel veg pladsen for lettelse. Hun tjekkede sin telefon igen. Nede på jorden var der en kvinde, der ikke kunne slippe væk. En med en anden udbyder kunne måske være mere heldig. Hun åbnede munden for at bede dem alle sammen tjekke deres telefoner –

			Skriget hamrede mod siden af hendes hoved som et hammerslag.

			Alle som en vendte passagererne sig efter lyden. I den anden side af kurven stod en midaldrende skolelærer ved navn Natalie. Hendes skrig fortsatte, hendes hænder var presset mod ansigtet. Hendes mand knugede hendes skulder og forsøgte at vende hende imod sig.

			De andre passagerer så på hende, fulgte hendes blik og så omgående, at der manglede noget. Og at denne mangel betød katastrofe.

			Sean, den store, rødhårede skipper, stod ikke længere oprejst i sit eget rum midt i kurven med den ene hånd på brænderventilen og den anden om kikkerten. De, der stod tættest på ham, strakte hals, som om han måske også sad sammenkrøbet ude af syne. Teenagedrengen blev hevet baglæns af sin far. En af de mandlige vandrere vendte sig bort med afsky i ansigtet.

			”Hvad?” ”Hvor er han?” ”Hvor blev han af?”

			Jessica masede sig nærmere og stod på tæer for at kigge over revisorens skulder. Så løftede hun telefonen igen og begyndte at tage billeder.

			Det indre af skipperens sektion så ud, som om nogen havde rystet en dåse rød maling uden låg rundt derinde. Blod og klistret, gråt slim dryppede ned ad sidernes fletværk. I bunden af kurven lå et virvar af lemmer og torso.

			Skipperens hoved var blevet skudt helt af kroppen.

		


		
			3.

			At gøre det af med skipperen med et enkelt skud havde været en af de mest tilfredsstillende oplevelser i hele Patricks liv. Han følte hele sin krop krible af ophidselse, energien fór gennem hans årer, som om han havde fået et stød med en elektrisk kvægstav. Men nu var hans sigte indstillet på den mørkhårede kvinde i den grønne jakke. Han trak vejret dybt, holdt det og mærkede sin aftrækkerfinger gløde. Hun stirrede lige på ham, dum som en kanin, og om en brøkdel af et sekund ville hendes hjerne sprøjte gennem luften som fyrværkeri. Han mærkede den bekendte murren i skridtet ved tanken om, at jagten var ved at være slut, og midt på hans bryst brændte krucifikset gennem hans skjorte og ind i hans hud.

			Men den pokkers kurv snurrede rundt igen, og kvindens hoved forsvandt ud af sigtet og skjulte det delvis bag et af ballonens svære bærekabler, og for hvert sekund, der gik, kom de højere op i luften. Andre hoveder begyndte at dukke frem og smuttede ned bag kanten igen, når de fik øje på ham. Han talte seks, otte, måske flere. Meget lidt tid tilbage nu.

			”Hold mund, Shinto.” Han rettede et spark mod hunden. Den undveg ham med lang øvelses behændighed.

			Han kunne skyde på kurven. Det flettede materiale ville ikke modstå kuglerne. Han kunne få ram på de fleste af dem blot ved at skyde løs. Så. Det reneste, klareste skud, han nogen sinde ville få. Hun så direkte på ham igen, havde endda rejst sig, stirrede ned på ham, næsten som om hun kendte ham – han rørte let ved aftrækkeren.

			Og standsede. Han kunne ikke skyde flere af dem. Selv én havde måske været for mange. Det måtte se ud som et uheld. Resten måtte dø ved styrtet.

			Ikke noget problem. Faktisk meget sjovere.

			Patrick sænkede geværet og så til, mens ballonen sejlede uden for rækkevidde. Så tog han sin telefon frem. Intet signal. Der var aldrig noget signal herude. Ingen af dem ville kunne ringe efter hjælp eller anmelde hændelsen foreløbig.

			Tæt bag ved ham mindede en sagte stønnen ham om, at han ikke var færdig her endnu. Han gik ind i haven igen med hunden i hælene.

			Pigen på jorden havde stadig puls, men den var svag. Hun blødte fra flængen i hovedet og muligvis også fra det ene øre. Han løftede en lok sort hår, bøjede sig ned og trykkede den mod ansigtet. Den lugtede af olie og sved, og da han lod den falde i afsky, åbnede hendes øjne sig. Hun kunne ikke fokusere. Hendes øjne var sorte, men der var ikke noget glimt i dem mere. Hun stønnede, men gjorde ikke forsøg på at bevæge sig.

			Han betragtede hende i tre minutter, han ikke havde råd til. Han arrangerede hendes lange hår, indtil det dækkede hendes ansigt, men tog ikke fingrene op til næsen igen. Farven var rigtig, farven var det, han kunne lide, men lugten var forkert. Han trådte baglæns, så på omridset af hendes tynde krop under det snavsede tøj og tænkte tanker, der ifølge hans mor ville sende ham direkte i helvede.

			Tiden var ved at løbe ud. Han tog geværet på skulderen, løb igennem det forfaldne hus og ud foran igen. Hans ATV ventede. Han stak hatten i lommen, startede motoren og styrede rundt om husets forside. Shinto fulgte efter. Han kunne holde trit med ATV’en hele dagen om nødvendigt.

		


		
			4.

			Chok havde svøbt sig om ballonen som en isnende vind. Vandreren i det fjerneste hjørne råbte instrukser, som ingen rigtigt hørte. Teenagedrengen, der tog billeder af den døde skipper med sin telefon, var en hvirvelvind af stødvise, nervøse bevægelser. Som kontrast syntes hans far at være frosset på stedet. Moderen og datteren knugede sig til hinanden så langt fra den døde mand som muligt.

			Natalie klyngede sig til sin mand og skreg, at hun måtte ned, de måtte få hende ned, at hun virkelig ikke kunne tage mere, og ville de ikke nok få hende ned nu.

			Under dem havde jorden mistet det meste af sin farve nu, al sin stråleglans. Næsten som intetsteds fra havde tunge skyer hobet sig op på himlen og tappet nationalparken for skønhed. Nu så den øde og tom ud. Et sted, hvorfra ingen hjælp kunne komme.

			Ballonen steg stadig, satte farten op, og dens skygge fór hen over jorden. Luften omkring dem var også koldere. Den lette kriblen mod huden fra den første del af turen havde veget pladsen for noget, der mindede om en vintermorgens skarpe bid. For første gang, siden de var lettet, kunne Jessica mærke en dump kvalme komme snigende.

			En kold hånd lukkede sig blidt om hendes. ”Hvad gør vi?” spurgte Isabel.

			På den anden side af skipperens sektion var de tre vandrere på benene, blege, men fattede. Og journalisten med.

			”Vi skal bruge en ny skipper.” Jessica tvang sin stemme til ikke at røbe den rædsel, hun følte. ”Det er ikke et kampfly. Vi går op, vi går ned. Hvor svært kan det være?”

			En af vandrerne, en mand ved navn Nigel, sagde: ”Jeg er mekaniker. Er der nogen, der mener, de er bedre kvalificeret?”

			”Nogen må gøre noget nu,” klynkede Natalie. ”Jeg vil ikke dø.”

			”Ingen skal dø.” Vandreren i rødt var en støjende mand, en mand, der lo og talte højt. At være bange gjorde ham mere støjende.

			”Vi har masser af tid,” sagde journalisten, Martyn. ”Vi kan gå op til noget i retning af tre kilometer, før vi har får brug for ilt. Det vigtigste er ikke at gå i panik.”

			Så vise ord. Så svære at adlyde. Panikken var suset ned oppefra som en rovfugl. Jessica ønskede ikke at kigge op, for hvis hun nu så den sidde på støttenetværket over deres hoveder og smile hånligt ned til dem, mens den ventede på, at de skulle tabe fatningen. I stedet kiggede hun ud over siden. Landskabet nedenunder så ikke ud til at blive mindre.

			”Giv mig en hånd, Walt.” Nigel rakte op og greb fat i de læderklædte bærekabler.

			Natalie rev sig løs fra sin mand og begyndte at skrige, hylede sin rædsel ud i den stadig tyndere luft.

			”Hold kæft!” Den sidste af de tre vandrere – Bob – pegede på Natalies mand. ”Få hende til at holde kæft. Hold kæft, alle sammen, eller jeg smider jer selv over bord.”

			Et vredt, rødt ansigt så på ham. ”Det dér er ikke nødvendigt.”

			”Vi må alle sammen prøve at være rolige,” hørte Jessica sin søster sige. ”Jeg ved godt, at vi er bange, men der er masser af ting, vi kan gøre.”

			De lyttede til Isabel. Skrig blev kvalt, hulk holdt tilbage. Men den nye ro var skrøbelig som en sæbeboble. Den kunne briste når som helst.

			Nigel vaklede farligt blottet på kanten af skipperens sektion. Hans ansigt var askegråt, da han hoppede ned. ”Pis.” Han vendte sig mod sine to kammerater. ”Jeg kan ikke se en skid her. Vi må have Sean væk.”

			Walter stirrede. ”Hvad mener du med væk?”

			”Se på ham.”

			Mens de nærmeste masede sig frem, gjorde Bob noget, der virkede dumdristigt. Han greb fat i et af de lodrette kabler, der holdt kurven fast til ballonen, og hoppede op, så han sad på kurvens kant. Alle kiggede ned. Rummet midt i kurven var lille, bygget til én person, der stod op. Skipperen havde været en stor mand. Sunket sammen i døden fyldte han hele gulvpladsen.

			”Vi må kaste ham ud.”

			”Det kan vi ikke. Læg ham ned.”

			”Det duer ikke, vi vil ikke kunne røre os.”

			Walter sagde: ”Få ham ned i kurven her.”

			Et nyt hyl fra Natalie. ”Ikke ind til os. Det klarer jeg ikke.”

			Journalisten vendte sig mod ham. ”Vi kan ikke bare smide ham ud.”

			”For pokker da, han er død, han kunne ikke være mere død.”

			Jessica var nødt til at sige noget. ”Vi stiger ikke mere,” råbte hun. ”Faktisk har vi tabt en del højde. Hvad vi end gør, må vi gøre det hurtigt.”

			Bob hoppede ned fra kanten. ”Natalie har en pointe. Der er ikke tid til at være sentimental. Vi må have ham væk.”

			”Jeg klatrer over og giver dig en hånd, Nigel,” sagde Walter.

			Nigel nikkede. ”Martyn, kan du hjælpe til? De damer, jeg er ked af at spørge, men jeg får måske brug for jer til at skubbe hans ben og fødder.”

			”Ikke noget problem,” sagde Jessica.

			Mens Walter klatrede over til Nigel, kunne Jessica ikke lade være med at skele ud over siden igen. Jorden var forfærdeligt meget tættere på. Var det en god ting, eller ...?

			”Du skal ikke kigge,” sagde hendes søster stille ind i hendes øre. ”Vi har tid nok.”

			”Han er et stort brød.” Nigel og Walter stod bøjet inde i skipperens sektion. ”Martyn, tag en arm, og træk, når jeg siger til. O.k., folkens, så løfter vi.”

			De tre mænd trak. Skipperen var tung i døden, men de fik hans torso ud over kanten, og så tog tyngdekraften over.

			Åh nej! ”Vent!” råbte Isabel. For sent. Et sidste skub, og skipperens ben skrabede mod fletværket, og han gled ud af syne.

			Ballonen reagerede omgående på vægttabet. Den steg, hurtigere end den havde gjort før, og svømmede op imod de stadig tættere skyer.

			Nye hyl brød ud fra alle sider. Opad gik det.

			”Hvad sker der?” var der en, der råbte.

			”Vi har mistet skipperens vægt,” skreg Jessica. ”Han var en stor mand, så ballonen måtte reagere. Det jævner sig ud. Hold fast, og lad være med at gå i panik.”

			Let at sige, når ballonens strandstensfarver syntes at blive større og klarere over dem.

			På skipperens plads kiggede Nigel på højdemåleren, det eneste instrument i kurven, der sad på en af opstanderne. Han stirrede som for at tvinge den til at holde op med at vise stadig højere tal. ”Vorherre bevares, det burde jeg have tænkt på.” Han gned sig i ansigtet og efterlod røde plamager af skipperens blod. ”Vi er næsten på 700 meter,” sagde han.

			”Det er ikke noget problem,” råbte Jessica. ”Vi fløj meget lavt over huset. Der er masser af himmel over os. Det jævner sig ud.” Hun vendte sig og så på de forskrækkede ansigter. ”Vi får en uventet lektion i fysik. Jeg tror allerede, det går langsommere.”

			Det gjorde det ikke. De steg stadig hurtigt, men den beskidte, sorte fugl oven over dem havde bredt vingerne ud. Hun kunne mærke dens skygge indhylle dem, dens ækle stank lægge sig på dem.

			”Hun har ret,” skreg journalisten. ”Vi kan ikke gå opad i det uendelige. Jeg læste lidt på det, før jeg bookede turen. Desuden er terminalhastigheden for en ballon som denne her omkring 300 meter i minuttet.”

			”Hvad fanden har det at gøre med noget som helst?” sagde Bob.

			”Det er cirka det samme som en faldskærm.” Journalisten kiggede over på søstrene. ”Det betyder, at vi ikke skal dø, mine damer. Vi brækker måske et par ben, men selv om vi ikke gør andet nu end at drive ned mod jorden igen, skulle vi være o.k. Der er virkelig ingen grund til panik. Og ikke noget med at springe ud på noget tidspunkt, så flyver ballonen op igen.”

			”Tak, Martyn,” sagde Nigel. ”Walt, du bruger radioen på båden, se, om du kan finde ud af, hvordan denne her radio virker. Vi må lade folk på jorden vide, hvad der sker, og få noget hjælp. De kan tale os ned. Så svært kan det ikke være.”

			”Er der nogen, der har signal?” Jessica holdt sin telefon op for at få de andres opmærksomhed. ”Vi må stadig have hjælp til kvinden på jorden, hvis vi kan. Vi må have politiet til at lede efter den fyr. Telefoner vil være hurtigere end at vente på, at Walter finder ud af radioen. Vil I være søde at tjekke alle sammen?”

			Nigel gravede i lommen og rakte hende en smal telefon. Jessica rystede frustreret på hovedet. ”Det samme som min. Nogen her, der har andet end Orange?”

			Folk tog deres telefoner frem, holdt dem op, rystede dem og bankede dem mod kurvens side.

			”Bliv ved med at prøve. Vi må komme inden for rækkevidde på et tidspunkt.”

			Nigel, der stadig stirrede på højdemåleren, åndede tungt, som om han lige havde løbet om kap. ”O.k.,” sagde han. ”Noget af det sidste, Sean fortalte os, var, at vi var et kvarter fra landing, så vi må være tæt på.” Han skævede ud over siden. ”Hvad jeg har brug for, mine damer og herrer, er, at I holder udkig. Kig efter jordpersonale, efter et passende landingssted, noget stort og fladt. Og mest vigtigt, kig efter forhindringer. Vi ønsker ikke at flyve ind i et stort træ eller et bjerg.”

			”Jeg kan faktisk ikke se nogen radio lige nu,” mumlede Walter. ”Nogen, der ved, hvordan den skal se ud?”

			Jessica kiggede op fra sin telefon. ”Det gamle hus vil være vores bedste landemærke. Den gamle Harcourt-ejendom. Der er ikke andet at se. Vi må bare regne ud, hvor langt vi er fløjet.” Hun så på sit ur. ”Tolv minutter siden vi passerede over huset. Jeg vil tro, vi har fløjet tre kilometer.”

			Nigel havde hånden på en rødmalet metalventil. ”Hvis jeg har ret, slipper denne her gas ud og sender os opad.” Da ingen havde indvendinger, drejede han på ventilen. En flamme skød op i luften.

			”Nej! Vi skal ikke op. Vi skal ned.”

			”Jeg må lige finde ud af, hvordan den virker.” Nigel tændte brænderen igen.

			”Hold op! Få os ned.”

			”Er jeg ved at blive blind?” Walter lå på knæ, og kun de to søstre hørte ham. De så på hinanden.

			”Stille, min ven, han ved, hvad han gør,” sagde Natalies mand.

			”Nej, han gør ikke. Han aner det ikke. Det gør ingen af os.”

			Der er ikke nogen radio i ballonen. Jessica mimede ordene uden lyd, men følte dem alligevel runge i sit hoved. Over den åbnede fuglen med de rådnende, sorte fjer sit næb og skreg ned imod dem.

			Ballonen reagerede på den varme luft og begyndte at stige.

			”Der er ikke nogen radio i ballonen.” Walt gentog hendes ord stille og kiggede op på de to søstre.

			”Det må der være,” sagde Jessica. ”Vi hørte alle sammen Sean bruge den.”

			”Jeg har signal.” Teenagedrengen holdt sin telefon højt op og drejede den rundt i luftet, som om han forsøgte at fange det flygtige signal. ”Men det er svagt. Kun én streg.”

			”Ring til 999,” bjæffede Jessica ad ham. ”Fortæl dem, hvad der sker. De ved, hvad de skal gøre. Giv mig den, hvis du har problemer. Walter, hvad er det derovre? Bag lærredet?”

			Nigel talte til journalisten. ”Martyn, ildslukkeren er ved siden af dig. Når vi lander, vil en af de største farer være ild, så du må finde ud af, hvordan man bruger den. Start den ikke for tidligt.”

			”Du har ret,” svarede journalisten.

			”Åh gud, vi brænder da ikke, gør vi? Jeg kan bare ikke brænde.”

			”Få hende til at holde kæft, en eller anden.”

			Natalies mand holdt fast om en af opstanderne. ”Hun er bange, ikke? Det er vi alle sammen.”

			”Ja, men nogle af os prøver at være konstruktive.”

			”Jeg har mistet signalet igen,” sagde teenagedrengen. ”Det må I undskylde.”

			”Bliv ved med at prøve.” Jessica koncentrerede sig om sin egen telefon. ”Bliv ved med at prøve, alle sammen. Vi må få et signal før eller senere.”

			”Vi er for højt oppe.” Moderen og teenagepigen knugede sig til hinanden. ”Send os ikke højere op.”

			”Jeg skal nok lade være.” Nigel sendte dem et nervøst smil. ”Jeg tror, jeg har fundet ud af, hvordan ventilen virker, vi trækker i den farvede line her, så jeg får os til at drive lavere nu. Jeg bruger kun brænderen, hvis jeg tror, vi går for hurtigt ned.”

			Han lagde hånden om en farvet line, tøvede et øjeblik og trak. Alle åndede hørligt ind, og så kiggede de op og så, at ballonens midtercirkel var faldet sammen og afslørede en ring af dagslys på toppen. Da Nigel slap linen, forsvandt den. Jessica begyndte at tælle til ti inde i hovedet. Ved otte begyndte ballonen at synke.

			I rummet i midten udstødte Nigel et lille tilfreds grynt. ”Bliv ved med at se jer om, alle sammen. Se ikke på mig. Se ikke på ballonen. Vi må se at finde det jordpersonale. Hvis I har telefoner, så brug dem. Var det Nathan, du hed? Sker der noget?”

			”Ikke endnu.” Teenageren kiggede op et øjeblik. ”Den bliver ved med at falde ud. Jeg prøver at sms’e.”

			”Hvordan går det med radioen, Walt? Jeg kunne virkelig bruge lidt gode råd nedefra.”

			”Far?” sagde teenagepigen.

			”Bliv ved med at prøve, Nathan. Fik nogen fotograferet det møgdyr tilbage ved huset?”

			”Far?” sagde pigen, lidt højere denne gang.

			”Det gjorde jeg.” Nathan holdt sin telefon op.

			”Godt. Send dem på Twitter, Instagram eller sådan noget. Folk skal have at vide, hvad der skete.”

			”Hvad laver du?” Jessica hørte sin søsters stemme i øret.

			”Sender Neil adgangskoden til min bærbare,” svarede hun. ”Der er mange vigtige ting på den.” Hun så op og tvang et smil frem til sin søsters bekymrede ansigt. ”Bare forsigtig, du kender mig.”

			”Nigel, jeg tror virkelig ikke, der er nogen radio i kurven.”

			”Far! Alle sammen!”

			Denne gang fik pigen deres opmærksomhed. Hun pegede tilbage, hvor de kom fra.

			”Manden med geværet kommer efter os!”

		


		
			5.

			Ballonen var allerede et stykke borte. Patrick tog hurtigt bestik af solen og vinden ved at ånde dybt ind og analysere de forskellige lugte. Så kørte han østpå langs det træløse, forblæste, tundraagtige landskab. Kun få kendte disse 1100 kvadratkilometer af ingenting bedre end han, og hvis vinden holdt, havde han en ret god idé om, hvor de ville komme ned.

			Lyngen, der lige var begyndt at gløde lilla i den tidlige sol, groede tæt på skråningen nedad, men hans store ATV-hjul forcerede den let. De skjulte sten, hårde og skarpe som knive, var et større problem. Han efterlod sig spor, men de grå skyer, der kom ind fra kysten, ville være her om mindre end en time. Den klare dag var ved at blive mørk. Regnen ville pisse lige ned, og hans spor ville blive om ikke udslettet, så dog umulige at skelne fra dem fra bønder og parkbetjente.

			Han mistede ballonen af syne, mens han styrede ned gennem et stykke med krat, men fandt den igen, da han kom ud på den anden side. Den var meget lavere nede nu. Han begyndte at tælle igen, først kvinden i den grønne jakke. Seks, ni, ti, elleve. Tolv, tænkte han. Ja, han var sikker, afgjort tolv.

			Med opmærksomheden rettet mod himlen styrede han for tæt på et klippefremspring. Hans venstre forhjul ramte en sten, så han blev slynget fremad og var nødt til at standse, bakke og finde en vej uden om stendyngen. Jorden her var ujævn, og The Cheviots’ stejle bakker gik over i moser og skjulte klipper, så han kunne ikke få ATV’en op på tophastigheden. På den anden side var vinden ikke ret stærk, og han vandt ind på dem.

			Ti minutter endnu, beregnede han, højst et kvarter. Han flyttede sig i sædet. Én dag, to jagter. Han havde haft værre morgener.

		


		
			6.

			”Nej nej nej, for pokker, I må ikke alle sammen kigge bagud. Jeg må have jer til at se, hvor vi er på vej hen. Og forhold jer i ro. Hold op med at springe rundt.”

			Passagererne ignorerede Neil og masede sig hen i, hvad der havde været kurvens bagende, og vendte sig mod, hvor de havde været. På jorden langt under dem lod en mandsskikkelse på en ATV til at følge deres kurs.

			”Jeg tager os op igen.” Nigel åbnede for brænderen, mens han sagde det. ”Indtil vi ved det med sikkerhed.”

			”Han kan ikke fange os, kan han?” spurgte teenagedrengen.

			Endnu et flammepust. Ballonen begyndte at stige. ”Har nogen fået kontakt med jorden?” sagde Neil. ”Nogen telefonsignaler? Walt, har du fundet den radio?”

			”Jeg har sendt et tweet,” sagde teenagedrengen. ”Jeg er ikke sikker på, nogen har set det endnu. Jeg har kun 43 følgere.”

			”Mit nødopkald blev besvaret,” sagde hans far, ”men jeg mistede forbindelsen.”

			Jessica tjekkede sin telefon igen. Stadig intet signal. Men fotografierne, hun havde taget af manden på jorden, var gemt i sikkerhed. Beskeden til Neil ville gå igennem, så snart hun fik signal.

			”Han kan ikke forfølge os ret længe,” sagde Nigel. ”Der kommer floder i vejen. Mure, alt muligt. Altså, I må kigge fremad, ikke bagud. Jeg kan ikke selv gøre det hele. Walt, tal til mig.”

			”Der er skov forude,” hørte Jessica sin søster råbe. ”Den må vi undgå. Og nogle elektricitetsmaster mod syd.”

			”Han er væk. Jeg kan ikke se ham mere.”

			Jessica vendte sig og så, at ATV’en og dens rytter virkelig var forsvundet.

			”Han er i en af dalene,” sagde journalisten. ”At skulle op og ned ad stejle skrænter vil sinke ham. Bliv ved med at prøve med telefonerne, alle sammen.”

			Walter var på benene igen, hans ansigt var fortrukket og blegt. ”Nigel, der er ikke nogen radio i kurven.”

			”Det må der være. Vi hørte Sean bruge den.”

			”Jeg har ledt overalt. Jeg har kigget i hver eneste lomme, hver eneste taske, overalt. Den er der ikke.”

			”Jeg ved, hvor den er.”

			Jessica vendte sig og så tårer glimte i sin søsters øjne. ”Sean havde den om halsen i en strop,” sagde Isabel. ”Når han ikke brugte den, må han have stukket den i en lomme.”

			”Hvad er det, du siger?” spurgte en af mændene.

			”I kunne ikke have set den. Ville ikke have vidst det. Det var ikke jeres fejl.”

			Alle de andre passagerer stirrede skuffet på hendes søsters rolige ansigt. ”Vi smed den over bord, ikke? Vi smed den med ud, da vi smed Sean over bord?”

			”Jeg sagde det jo,” sagde Natalie. ”Jeg sagde, I ikke skulle gøre det.”

			”Nej, det gjorde du kraftedeme ikke,” hylede Walter. ”Du sagde, vi ikke skulle lægge ham ind hos jer.”

			”Der er ingen grund til at bruge det sprog,” bed hendes mand.

			”Vorherre bevares, er du hjernedød? Se på os. Kan du fortælle os, hvornår kraftudtryk ville være passende?”

			Forskræmte øjne stirrede rundt i kurven. ”Du burde vise lidt respekt.”

			”Så er det nok! Stille!”

			De adlød gudskelov Nigel. Han havde styringen nu.

			”Så vi har ingen måde at kontakte jorden på?” spurgte Nigel.

			”Vi har telefoner,” sagde Bob. ”Før eller senere får vi et signal. Vi må bare blive heroppe lidt længere, det er det hele.”

			”Jeg har sendt et tweet til,” sagde teenageren. ”Og mit første er blevet sendt videre. Og jeg har måske fået en besked igennem til bedstemor.”

			Gudskelov for de unge, tænkte Jessica. ”Hvad sker der med fyren på ATV’en?” sagde hun. ”Er vi sluppet fra ham?”

			”Nej. Han er sakket bagud, men han forfølger os stadig,” sagde journalisten.

			”O.k., at blive oppe virker fornuftigt lige nu.” Nigel kiggede fra den ene gascylinder til den næste. ”Problemet er, at tanken er ved at være tom,” sagde han. ”Vi må finde ud af, hvordan man skifter til den næste.”

			”Jeg kigger på det,” sagde Walt.

			Nigel brændte. Ballonen steg igen. Da et hyl af protest begyndte, sagde han: ”Vi skal ret højt op, før jeg tør lukke for tanken. Og bliv ved med at se jer om. Kan nogen se en vej? Et køretøj? Bliv ved med at prøve telefonerne.”

			Nigel brændte igen. Højdemåleren sagde 1200 meter ... 1500 ... 1800 ... Ballonens fart steg. Det var mærkbart koldere nu.

			”Jeg tror, jeg ved, hvordan man gør, men jeg vil gerne have, at en anden tjekker,” sagde Walt.

			”Vi er ved at flyve fra ham.”

			”Det er da altid noget.”

			Pludselig blev verden mørk. En skygge var faldet hen over dem. Ovenover svingede ballonen skarpt rundt, og dens perfekte form begyndte at bølge og vride sig.

			”Det kan ikke være godt,” sagde Martyn og kiggede op.

			”Vi har ramt en hvirvel,” sagde Nigel. ”Vi burde nok gå ned nu og se, om vi kan komme ud af den. Walt, lad mig kigge på det.” Han gik hen til Walters side af ballonen. ”Giv lige ventilen et hurtigt hiv.”

			De to mænd byttede plads.

			”Denne her?” sagde Walt og greb fat i en tynd, farvet line.

			Nigel kiggede ikke på ham. ”Jeg er med. Vi skal skrue denne ventil af og flytte røret over. Ja, kammerat. Den farvede line. Giv den et lille hiv.”

			Walter trak i linen, og verden forsvandt.

			Jessica mærkede et sekunds vægtløshed, som når man kørte hurtigt op med en elevator. Hendes mave vendte sig, og hun blev klar over, at ballonen faldt.

			”Hvad sker der?”

			”Milde himmel, hvad foregår der?”

			Kurven blev ved med at falde. Farten steg. Hun lå på knæ og hvirvlede ned mod jorden, hendes hår fløj op om hendes hoved. En stor vægt pressede hende ned og klemte om knoglerne i hendes kranium.

			Op. Op. Kom op!

			Hun rakte ud, greb efter noget, hvad som helst, for at få forbindelse med verden, og hendes hånd fandt kurvens side. Som om hun trak sig op af vand, hev hun sig på benene.

			Kurven hældede, mens den faldt, de tungeste passagerer trak deres ende hurtigere ned. Over kanten kunne hun se de grå, grønne og brune mønstre på jorden snurre op imod hende.

			Alle i kurven skreg. Måske gjorde hun også.

			”Slip den! Walt, slip den!” Nigel havde den ene arm viklet om bærekablet og stemte fødderne imod noget i kurvens bund. ”Slip den!”

			På en eller anden måde fangede Jessicas blik højdemåleren. 1200 meter ... 1000 ... Afstanden til jorden blev mindre og mindre.

			Walter krøb sammen i bunden af kurven med tomme hænder. ”Det har jeg gjort.”

			”Hvad fanden var det, du trak i?” skreg Nigel til ham.

			Walter pegede ligbleg på den tynde, røde line.

			... 900 ... 800 ...

			Panik bølgede hen over Nigels ansigt, som om en usynlig hånd havde slået ham. ”Det var ikke den. Det var ikke den, jeg trak i.”

			Over deres hoveder var ballonen kommet helt ud af form, var faldet ind i sig selv og var næsten tæt nok på til at røre ved den.

			... 700 ... 600 ... 500 ...

			”Nej nej nej,” klagede Natalie ude af syne i den anden side af kurven.

			”Brug brænderen!” Jessica hørte ordene inde i hovedet, var ikke sikker på, om de kunne høres over den susende vind og skrigene. ”Jeg kan ikke nå den. Nigel, brug brænderen.”

			Med den ene hånd på brænderstellet rakte Nigel ud og slap flammen fri. Den skød højt op. Ti sekunder. Hun var ikke sikker på, at de havde ti sekunder. Jorden fór dem i møde nu, gjorde sig klar til at sluge dem med hud og hår. Nigel brændte igen, men den enorme flamme, så varm og så lys, gjorde ingen forskel. Ballonen var slap og død og holdt sig kun over dem på grund af nedstigningens fart.

			... 300 ... 250 ...

			Hun stirrede på den røde line, der havde klappet ballonen sammen. Et kort stykke fra den var den bolsjestribede, som Nigel havde trukket i. ”Der er to liner,” råbte hun op til ham. ”Træk i den anden.”

			... 200 ... 150 ...

			”Det kunne gøre det værre.”

			”Hvordan kan det blive værre?” Jessica lænede sig frem og troede i en brøkdel af et sekund, at hun ville ryge ud af kurven, greb fat i den bolsjestribede line og trak.

			Deres fald fortsatte. Der blev stille, som om folk omkring hende var for rædselsslagne til at skrige. Hun kiggede op.

			Ballonen bølgede og svajede, så foldede den sig ud til sin oprindelige form. Kurven hoppede en gang og syntes så at hænge i luften, som om kæmpehænder havde grebet den. Følelsen af at falde var holdt op.

			... 100 meter ... 75 meter ... 60 meter ... Det gik stadig nedad, men langsommere nu. Nigel brændte igen ... 50 meter ... 40 meter ... De var stabiliseret. En eller anden kastede støjende op.

			”Gud være lovet.” Perler af sved var brudt frem i Nigels ansigt. ”Ingen rører den røde line igen.” Han åndede tungt, mens han vendte sig mod Walter. ”Bliv ved med at brænde. Jeg skifter tank.”

			De virkede pinagtigt tæt ved jorden nu. De kunne skelne detaljerne i træerne igen. I det fjerne kunne de se en klynge bygninger og det blågrå glimt af en vej.

			”Kan nogen se den fyr?” Bob var klatret op på kurvens kant igen. ”Vi må være inden for skudvidde i denne højde.”

			”Vi må op,” skreg Isabel. ”Vi rammer højspændingsmasten. Nu!”

			Alle hoveder vendte sig. De var faretruende tæt på en række elektriske kabler, der krydsede højt over nationalparken.

			Walter skruede op for brænderen. Og skruede mere op. Masten kom nærmere for hvert sekund. Stadig for mange sekunder, før de begyndte at stige. Ballonen begyndte at løfte sig, langsomt, trægt.

			De fløj forbi spidsen af masten tæt nok på til, at Jessica kunne have lænet sig ud og rørt ved den. Passagererne i ballonen åndede lettet op i kor, netop som bunden af kurven hamrede ind i kablerne.

			Braget føltes øredøvende. Gnister fyldte luften under dem. Kurven hoppede og væltede og hældte Natalie og hendes mand ud, som om de var blevet tømt ud af en skraldespand. De sejlede gennem luften stadig knuget til hinanden og efterlod en brændt lugt i deres kølvand. Det lød som en sirene, der gik i gang, da teenagepigen begyndte at hyle.

			Kurven ramte kablerne igen. Bob, der stadig sad faretruende højt på kanten af kurven, fik overbalance, greb efter luften omkring sig, og så væltede han også ud. Mindre end tre meter under kurven landede han på kablerne. Han var tæt nok på masten til, at strømmen sprang over, løb igennem ham og sluttede kredsløbet. Hans krop begyndte at ryste og spjætte, og røg krøb ud af hans tøj som flygtende slanger. Skrig sprang fra hans mund som de stød af elektricitet, der forårsagede dem.

			Under ham havde Natalie og hendes mand ramt jorden.

			”Åh Gud, åh Gud, åh Gud.” Moderens fingre var hvide på hendes børns skuldre.

			”Spænd selerne.” Revisoren lænede sig frem for at nå sin familie. ”Spænd jer fast alle sammen.”

			Nigel prøvede at brænde, men flammen var for lille til rigtigt at gøre nogen forskel. ”Vi kommer ned nu. Jeg kan ikke styre den mere. Spænd jer fast.”

			”Vi rammer de træer.”

			”Bella, jeg spænder dig fast. Stå stille, for pokker.”

			Jessica havde ventet stødet. Hun havde set bruset af gyldent løv, da træerne kom susende imod dem. Alligevel overraskede sammenstødets kraft hende og kylede hende ned mod kurvens bund, så hun slog hovedet hårdt imod en løs seles hårde metal. Et sekund før verden gled væk, så hun sin søster, hvis sele hun ikke havde fået spændt fast, blive kastet ud af kurven. Med den sorte kjole flagrende efter sig svævede Bella op i luften og ud af syne.

			Bella fløj.

		


		
			7.

			28 år tidligere

			 

			Tre børn sad i sandet med benene over kors et stykke fra havet rundt om et halvfærdigt sandslot. Boblen af barnlig begejstring over opgaven var bristet, da det gik op for dem, at uden spande eller skovle, kun med håndkraft, var de former, de kunne skabe, temmelig langt fra de tårne, tinder og krenelerede brystværn, de havde set i bøger.

			Det mindste barn, kun otte år gammel, men alligevel det mest tålmodige af de tre, tænkte, de måske kunne forbedre deres sanddynge med dekorationer af skaller, småsten og tang, men hendes søskende havde mistet interessen.

			”Tidsrejser,” sagde den ældste, en dreng på omkring 14. Som sine søstre var han stor af sin alder, med mørkt hår og brune øjne, kraftige øjenbryn og tykke, røde læber. Når han smilede, virkede hans tænder store og meget hvide. ”Så jeg kan gå tilbage til tiden for store forbrydelser og forhindre dem i at ske.”

			”Ja, det ville være fedt,” sagde mellembarnet.

			Den mindste tænkte, at ja, det ville være fedt, men kunne på den anden side skabe problemer, der var langt større end dem, den oprindelige forbrydelse forårsagede. Hun var kvik af en otteårig at være.

			”Jeg ville gerne kunne flyve.” Mellembarnet strakte armene bagud som vinger. ”At kunne lette og svæve op i skyerne. At se alting og komme alle steder hen.”

			Det mindste barn syntes, det lød fantastisk. Og også meget skræmmende.

			”Hvad med dig, Jessie?” sagde drengen. ”Hvad skulle din superkraft være?”

			Jessica tænkte sig om et øjeblik mere. Det var svært somme tider – faktisk det meste af tiden – at holde trit med de to.

			”Jeg ville gerne være usynlig,” sagde hun, og så, da det ikke rigtigt lød imponerende nok: ”At have usynlighedskraft, I ved. At kunne slukke og tænde for det. Ikke at være usynlig hele tiden.”

			Der blev stille et øjeblik, og Jessica overvejede, om hun havde sagt noget forkert, eller endda noget dumt.

			”Jessica, du er sådan en mus, at du alligevel er usynlig halvdelen af tiden,” sagde hendes bror.

			”Lad være med at drille hende.” Bella smilede til sin søster. ”Usynlighed er en fin superkraft.”

			”Lad os gå hen til klippesøerne.” Ned sprang op og begyndte at løbe langs stranden. Bella sprang også op.

			”Hvad med skoene?” Jessica kiggede bagud mod klitterne på bunken af sko og sokker, de havde efterladt der.

			”De klarer sig nok så længe.” Bella hoppede, ivrig efter at komme af sted efter Ned. ”Tidevandet kommer ikke så højt op. Og hvem ville stjæle Neds løbesko?”

			Hun begyndte at løbe med en fart, Jessica vidste, at hun ikke kunne holde trit med. Alligevel travede hun af sted bagefter. Bella ville vente på hende. Det gjorde hun altid.

		


		
			8.

			Onsdag den 20. september

			 

			Kvinden, han havde set flyve i spiral ud af ballonen mod jorden, var landet oven på manden, der røg ned før hende. Hendes hoved vendte væk fra hans, og hendes ben skrævede over hans overkrop. Da Patrick kom nærmere, lignede de mere dukker end mennesker. Deres løse, bøjelige lemmer var landet i sære stillinger og skæve vinkler.

			De rørte sig ikke.

			Han standsede ATV’en 20 meter derfra og stod af. Han lod geværet ligge på sædet, så han ikke skulle blive fristet til at bruge det, og bevægede sig hen imod dem, mens han holdt øje med løse sten, dybe pytter eller et pludseligt opdukkende vidne. Shinto nåede hen til dem først og stak næsen tæt på.

			Kvinden var ikke den, han havde håbet at se. Ikke hende i den grønne jakke, der havde stirret på ham, som om hun memorerede hver linje og kurve i hans ansigt. Eller som om hun allerede kendte ham. Denne kvinde var ældre, sidst i halvtredserne, med farvet, brunt hår og grå rødder. Denne kvinde var tyk, og hendes hud grå og løs om knoglerne.

			Kvinden i den grønne jakke havde været slank, havde set veltrænet ud. Han undertrykte en bølge af ophidselse.

			Han kunne ikke se ballonen mere, men den kunne ikke være kommet ret langt. Ikke efter at have ramt højspændingsledningerne på den måde. Han kiggede op. En mand dinglede stadig i luften over ham. Mere end et af kablerne var knækket. Et af dem dansede rundt med flyvende gnister. Lugten mindede ham om grillaftener hjemme hos familien.

			Ham var der i det mindste ingen grund til at bekymre sig om. Tre nede, ni tilbage, hvis han havde haft ret i, at der var 12 om bord. Han bukkede sig og undersøgte det døde par og fandt en mobiltelefon i fyrens inderlomme. Direkte under den spjættende mand fandt han endnu en telefon, praktisk nok i et højrødt hylster. Han tog dem begge to.

			Han kaldte på hunden og gik tilbage til ATV’en, mens han holdt sig omhyggeligt til det hårde underlag og de mere fjedrende lyngbuske, så han ikke efterlod fodspor. Han startede den igen og kørte af sted med hjernen indstillet på en mørkhåret kvinde i grøn jakke.

			Han håbede ikke, hun var død. Ikke endnu.

		


		
			9.

			Smerten var overalt, susede igennem hende som en blodtransfusion. Jessica kunne høre den tydeligt i sit hoved og i skrigene fra dem omkring hende. Da kurven ramte træerne for anden og så for tredje gang, kunne hun høre kranier knase mod hårde overflader, høre knogler knække. Metal skrabede mod metal. Wirer røg syngende ud i luften som vanvittige slanger. Fletværket foran hendes øjne blev revet væk, og den takkede gren på et træ stak ud efter hende og ramte kun få centimeter ved siden af.

			Kurven ramte jorden hårdt og hoppede op igen. Den gjorde det samme igen. Hvert nedslag føltes, som om hun blev slynget ind i en stenvæg. Hun kunne ikke mere se Nigel ved styretøjet. De var fuldstændigt førerløse nu.

			Hun var faldet ned i bunden af kurven. Hun stirrede direkte op på ballonen, men dens smukke kugle havde vredet sig til noget uformeligt og hæsligt. Den syntes at hånle ned imod hende, og hun trak sig instinktivt væk. Hun prøvede at rulle sig sammen, holde lemmerne tæt ind til kroppen, men hun blev smidt så meget rundt. Kun selen, som hun klamrede sig til, holdt hende inde i kurven, og dog føltes hendes skuldermuskler strakt og forrevet ved anstrengelsen. Slagene og stødene holdt op, da de endnu en gang blev fejet op.

			Et øjeblik overvejede hun, om hun var alene i kurven, den eneste, der ikke var blevet kastet over bord, men så fandt skrigene vej ind i hendes hoved. Der var andre, der stadig klyngede sig til dette spinkle stykke kurveflet, klynkede og skreg.

			Hun anede ikke, hvor hendes søster var.

			Kurven fløj ind i noget og tippede. Hun faldt ind imod dens side, og den takkede kant af det flængede fletværk skrabede hendes ansigt. Et skrig brød ud tæt ved og døde hen, mens det faldt mod jorden. Så syntes kurven at falde til ro.

			”Bella!”

			Der lød et skrig til svar. Det lød ikke som hendes søster, men hun kunne ikke være sikker.

			”Bella, jeg kan ikke se dig.”

			Ballonen susede op mod himlen igen, og i et kort sekund var kurven omgivet af det reneste, klareste blå.

		


		
			10.

			22 år tidligere

			 

			Jessica havde aldrig før set en himmel, der havde en så gennemtrængende blå farve.

			Blåt, der var rent, klart og fyldigt, for mættet til at være safir, for dybt til at være kornblomst. Der var simpelthen ikke nogen anden nuance, det kunne sammenlignes med. Det var evighedens farve, tidløshedens, en farve, man kunne blive væk i.

			Hun vidste, at for hende ville det altid være sorgens farve.

			Havet var også mere blåt og roligt, end Jessica nogen sinde havde set det før. Når en måge fløj lavt og fulgte linjen af sand, blev dens strømlinede, hvide skikkelse perfekt spejlet i vandet.

			Hendes søster var en meter eller to foran. Jessica var faldet tilbage, da hun begyndte at græde.

			”Jeg forstår det ikke, Bella,” råbte hun.

			Isabel holdt op med at gå, men vendte sig ikke og plantede ikke vægten ligeligt på begge fødder. Hun tøvede, men standsede ikke. Det her blev ikke en samtale, kun en gentagelse af en pointe, hun allerede havde slået fast.

			”Jeg forventer ikke, at du skal forstå det, Jess. Ikke endnu.”

			Jessica var løbet tør for argumenter. Det eneste, hun kunne gøre nu, var at græde og klage som et barn. ”Først mor, så Ned, så far. Og nu dig. Jeg mister alle!”

			Inde i hovedet stampede hun i sandet med foden. Hendes sorg var ved at blive til raseri. Hun var også bange. 14 år gammel, men stadig med et barns naturlige frygt for at blive forladt.

			Så vendte Bella sig, kom tilbage og lagde armene om Jessica. Hun var stadig højere. I alle disse år havde Jessica ventet på at indhente hende. Nu spekulerede hun på, om hun nogen sinde ville.

			”Du skal nok klare dig, Jess. Tante Brenda og onkel Rob elsker dig. De vil passe rigtigt godt på dig. Om fire år skal du på universitetet. Du vil klare dig fremragende og gøre mig så stolt. Og så vil du blive gift, og du vil få børn. Du vil blive lykkelig, og denne sorg vil være noget, der fyldte dig engang, men gik over.”

			”Hvad med Ned? Hvorfor kan han ikke komme hjem, så vi kan bo sammen? Dig og mig og Ned?”

			Bella stivnede i sin søsters arme. ”Det vil ikke ske, Jess. Det må du ikke spørge mig om mere.”

			”Hvorfor? Hvad har han gjort? Hvorfor skulle han rejse væk? Hvor er han overhovedet henne?”

			Bella begyndte at trække sig væk. Jessica holdt fast, men Bella var stærkere.

			”Jeg fortæller dig mere med tiden, Jess,” sagde hun. ”Når du bliver ældre. Lige nu må du bare acceptere, at det er sådan, det må være.”

			”Alle forlader mig.”

			”Jess, jeg kan ikke bo sammen med dig lige nu, men jeg vil aldrig forlade dig. Det lover jeg. Aldrig.”

		


		
			11.

			Onsdag den 20. september

			 

			De andre passagerer var døde. Det måtte de være. Hun kunne mærke en stor stilhed lukke sig om hende, krybe ind i hendes mund og brede sig nedad som mørkt slim, fylde hver eneste hulning i hendes krop.

			Det var faktisk ikke så slemt, bare at glide stille bort.

			Eksplosionen slyngede hende gennem luften. Der var en brændende hede mod hendes ansigt, som prikkede små sår i hende overalt. Hun tænkte på helvedes flammer og på tusind små djævle, der stak til hende med deres treforke. Hun følte sig tung. Der var en lammende smerte i hele hendes krop, som om hun var blevet hængt op i stor højde.

			Og så intet.

		

12.
21 år tidligere
 
Stearinlysene flakkede, da folk begyndte at røre på sig. Ceremonien var ved at være slut. Flere af kvinderne havde lommetørklæder for ansigtet. Jessica havde hørt snøften fra start til slut og sågar et hulk af og til.
”Dejlig ceremoni,” sagde nogen bagved.
I sin nye, røde frakke og hat følte Jessica sig kold og uberørt som stenpillerne.
Til et prægtigt crescendo af orgelmusik begav processionen sig ned ad midtergangen. For Jessica var det, som om alles øjne var på hendes søster. Kniplingerne i hendes lange, hvide kjole glitrede i stearinlysenes skær, og hendes ansigt kunne være hugget i marmor. Vielsesringen strålede på hendes venstre hånd.
Bella havde aldrig været smukkere. Hun syntes at smile mod noget i det fjerne, mens hovederne vendte sig for at se den smukke pige i brudekjole skride ned ad midtergangen og ud af kapellets døre. Jessica mærkede en hånd på sin skulder.
”Kom så, skat,” sagde tante Brenda, der også havde købt en ny frakke og hat til lejligheden.
Menigheden gik også ud og fulgte processionen. Jessica, der havde siddet ved midtergangen, tog sin taske og sluttede sig til dem. Hendes tante og onkel fulgte efter.
I våbenhuset, ude på trappen og ude i haven samlede folk sig i grupper, talte alvorligt ammen, ønskede hinanden tillykke, foregav at være glade.
Ingen her var glade. Det var en latterlig farce. Og tænk, at hendes begavede, stærke, kloge søster skulle være en del af den.
Jessica kantede sig igennem mængden og hen mod kirkedøren. Der var seks trin, og hun løb ned ad dem. Hun havde set, at der var påfugle, og skønt hun altid havde været en smule bange for dem, tænkte hun, at hun måske ville jagte dem nu.
Måske dreje halsen om på en af dem.
”Jess!”
Hun vendte sig. Bella stod øverst på trappen. Hun løftede kjolens kniplinger med den ene hånd og fandt forsigtigt vej ned mod sin søster. Hun så så skøn ud. Og så forfærdeligt sørgmodig.
”Du ser ynkelig ud,” sagde Jessica. ”Det er en parodi. Eller værre, det er komplet latterligt.”
Bella sukkede. ”Det er noget, jeg må gøre. Det må du acceptere. Du har dit eget liv, hvorfor kan du ikke lade mig have mit?”
Jessica gik helt hen til sin søster, så hun kunne hvæse ind i ansigtet på hende. ”Fordi det her ikke er dig. Se på dig selv, stadset op som en brud i en billig, brugt nylonkjole. Hvor er din gom, Isabel? En gift kvinde uden en mand? Det er en vittighed.
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